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3000y8ay Opy2020 pieHs euwoi oceimu,

TepHoninbcokuil HayioHaNbHULL nedazo2iunull yrigepcumem imeni Bonooumupa I namiwoxa
Hayxosuii kepisnux: [Llynax I.M., kanouoam ¢hinonoziunux Hayx,

ooyenm xagheopu aneniiucokoi ¢inonoeii ma memoouKy HA84aHHA AH2IIUCLKOI MOBU

IHKJIO3UBHA ®YHKIISI TEHJIEPHO-HEUTPAJIBHUX
3AMMEHHUKIB THEY/THEM Y CYUYACHIN AHI'JIIUCHKIN MOBI

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBI JeAalll OLIbIIOL aKTyaJIbHOCTI Ha0yBalOTh MUTAHHS,
OB ’s13aH1 3 TeHJIEPOM Ta 1HKJIFO3UBHICTIO MOBJIEHHS. MOBa, SIK JUHAMIYHA CUCTEMA,
MOCTITHO pearye Ha couiajbHI 3MIHH, BlIoOpaxkarouu TpaHchopmallii CyCHiIbHUX
HOPM 1 I[IHHOCTEH. Y IIbOMY KOHTEKCTI OCOOJMBY yBary HpHUBEPTA€ BUKOPUCTAHHS
TeH/ICPHO-HENTpaIbHUX 3aiiMEHHHKIB, 30KpeMa they/them, ski moctymoBo BUXOIATH
3a MeXI1 TPAAULIMHOrO BXUBAaHHS Ta HA0YBAIOTh CTaTyCy MOBHOI HOPMHU.

[Tosia singular they € sickpaBUM TpPUKIAIOM TOTO, SK MOBHAa CHCTEMa
aJanTy€eThCS 10 HOBUX COIIOKYJIBTYPHUX peaiiii. BukoprcTanHs 1boro 3aiMeHHHUKA
cripusie (OPMYBaHHIO 1HKJIIO3WBHOTO MOBJICHHS, SIKE BpPaxoOBY€ PI3HOMAaHITHICTH
TCHACPHUX 1JICHTUYHOCTeH. TakuM 4YMHOM, MOBa HE JIMIIE BiJOOpakae COIlialibHI
TpaHcopmarlii, ajge ¥ akTUBHO BIUIMBaE Ha iX pPO3BUTOK. JlochimkeHHs
JUCKYpcUBHUX (GYyHKIH they/them e BaxJMBHM 111 CydacHOT JTIHTBICTUKH, OCKUTBKH
JI03BOJISIE TJIUOIIIE 3pO3YyMITH B3a€MO3B’I30K MI>)K MOBOIO Ta CYCH1JILCTBOM.

VY cydacHHX JIHTBICTUYHHMX JOCIIKEHHSX M'€HIEPHO-HEUTpalbHI 3aiMEHHUKH,
30kpema singular they, akTHBHO BHBYAIOTHCSA SK y MDKHAPOJHOMY, TaK 1 B
YKpPaiHCbKOMY HAyKOBOMY JUCKypci. 3apyOikHI JOCHIAHUKMA aHaNI3ylTh IXHE
(GyHKI[IOHYBaHHS Ha Pi3HUX PIBHSX: BiJ KOTHITUBHOTO CIIPUAHATTS Ta iHTEpHpeTarlii
(Batista da Costa M., Tenenbaum H. R., Grandison A.) 10 CHHTaKCHYHHX 1
nparMaTHYHUX ocoOiauBocTel ykuBaHHsS B koHTekcti (Moulton K., Han C.-h,,
Block T., Gendron H., Nederveen S.), a TakoX COIliaJIbHUX ACIEKTIB MOUTHPECHHS
cepen HeOinapuux crinpHOT (Perales F., Ablaza C., Elkin N.). B ykpaincekomy
HAyKOBOMY IIOJII IIs1 MpoOJeMaThKa PO3TJIsAA€ThCs MEPEBAXXHO B MEKax I'eHJIEPHOI
JIHTBICTUKY, TIEPEKIaJ03HABCTBA Ta  MEMIaJUCKypCy, J€  JOCTIIKYIOThCS
0COOJIMBOCTI afanTarlii Ta BIATBOPEHHS T'€HIEpHO-HEUTpaIbHUX (HOPM B YKpATHCHKIN
MoBi (Pomionona JI. A.; Suenko A. JI.; byus 3., Kynukosa B.; Jlepruibosa O. O.;
I'engens K. T.; 3Bepinnena €. 10.).

JlocnmipkeHHsT TeHAEPHO-HEUTPAIIbHUX 3aMEHHUKIB Yy CyYacHIN aHrIIHCBHKIM
MOBI TIOTpeOye 3BEpPHEHHS JO TOHSTTS JUCKYpCy, OCKUIBKM camMe B MexXax
KOHKPETHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYyaIlll PO3KPUBAETHCA 1X (DYHKIIIOHAIbHE 3HAUYECHHS.
VY HalnmpocTimoMy pO3yMiHHI TUCKYpC MOKHAa BHU3HAYUTH SK MOBY B [ii, TOOTO
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BUKOPHCTAHHSA MOBHHMX OJWHUIIb y TIEBHOMY COIIAJIBHOMY, KYJbTYpHOMY Ta
koMyHikaTHBHOMY KOHTEKCTI (benBenict E., ®yko M.). V cyuacHiii JTiHTBICTHII
JUCKYPC TAKOX PO3TIISIA€ThCS K CKJIaJHa 0araToBUMipHA CHCTEMa, [0 BKIIIOYAE HE
JUIIe TEeKCT, a W IMO03aMOBHI YMHHHUKU — YYacCHHUKIB KOMYHiKauii, 1XHI HaMipH,
comianbHl poyii Ta KoHTeKkcT B3aemonii (Ban [eiik T. A., ®eiipknad H.). Cepen
KJIIOYOBUX  O3HAaK  JUCKYPCY  BHOKPEMIIIOIOTH 3B S3HICTh,  IIUIICHICTD,
IHTCHIIIOHAJIBHICTh, CHUTYaTUBHICTh 1 COIlaJlbHy 3YMOBJICHICTh, IO JIO3BOJISE
aHaJIi3yBaTH MOBY SIK TUHAMIYHHI TIPOIIEC, a HE 130JIbOBaHy cuUcTeMy. J{MCKypCcHUBHI
(GyHKII, y CBOIO Yepry, BiOOpakaroTh T€, SK caMe€ MOBHI OJIMHHUII «IIPAIFOIOThY Y
MOBJICHHI. BOHU TIOKa3yr0Th, SIKY pOJIb BUKOHYE TEBHE CJIOBO a00 KOHCTPYKIIiS: YU
nepenae iHQopMalliro, Yd BIUIMBA€ Ha ajJpecara, 4d JAONOMAarae CTPYKTypyBaTu
BHCJIOBITIOBaHHs. Y IIbOMY KOHTEKCTI 3aiiMeHHukm they/them Buxomare 3a mexi
TPaAUILIITHOI rpaMaTUYHOI KaTeropii 1 HaOyBarOTh HOBUX KOMYHIKaTUBHHX 3HAYEHb.

Y cyyacHiii aHriiiicekid MoBI 3aliMenHuku they/them nemami gacrtime
BUKOPUCTOBYIOTBCA SIK IHCTPYMEHT 3a0€3MEYEHHs IHKJIIO3MBHOCTI MOBJEHHS, LIO
MOB’S13aHO 31 3MIHAMHU y CYCHUIbCTBI Ta 3POCTAHHSAM YBaru /10 MUTaHb TE€HIEPHOI
piBHocTi. Sk 3a3HavaroTh gociigauku Batista da Costa M., Tenenbaum H. R.,
Grandison A., a rakoxx Moulton K., Han C.-h., Block T., Gendron H., Nederveen S.,
BUKOpucTaHHsa Singular they mo3Bosise YHUKHYTH TeHIepHOI crenudikaiii y
BUITIJKaX, KOJU BOHA € HEJOPEUHOI0 ab0 HeBigomoro [1, ¢. 5].

OnHi€ex0 3 KIOYOBHX JTUCKYpCHBHHMX (YHKIIH 3aliMeHHHKIB they/them e
iHKII03uBHA (yHKIs. BoHa monsirae y CTBOPEHHI MOBHOTO CEpEOBHINA, SKE HE
JUCKPUMIHYE 3a TEHJEPHOI0 03HAKOIO Ta BPaXOBYE PI3HOMAHITHICTh 1IEGHTUYHOCTEH.
Hanpuxknan, y BucnoBmtoBanHi “‘Everyone should bring their ID” 3alimenHux their
BUKOPUCTOBYETHCS SIK YHIBEPCAJIbHUI 3aci0 MO3HAYEHHS OCOOM HE3aJIeKHO Bif ii
ctatl. Takuit miaxin 3a0e3nevye HEUTPATBHICTD 1 3pDYYHICTh KOMYHIKAIIil.

[HKTI03MBHA (QYHKITiST TaKOK TIOB’SI3aHA 3 TMPArHEHHSM YHUKHYTH TPaJHIIHHOI
OinapHoi omo3uiii he/she, ska He OXOIIIOE BCHOrO CIEKTPY TEHICPHUX
inenTnaHOCTel. Bukopucranns they/them mosBosisie po3mmMpuTH MOBHI MOMIIMBOCTI
Ta 3poOUTH KOMYHIKalilo OUTbII BIAKPUTOW. JlOCHIKEHHS! MOKa3yloTh, M0 CaMe
1HKJTFO3UBHICTh € OJTHMM 13 TOJIOBHUX YMHHHUKIB IMOIIMPEHHS I[bOTO SIBUIIIA B CyYacHii
aHrmiceki mMoBi [3, c¢. 8]. Kpim Ttoro, 3aiiMmennuku they/them BuKOHYIOTBH
yHiBepcanizylouy (yHKLII0, L0 MPOSBISETHCS Yy 11X 3AAaTHOCTI Yy3arajbHIOBaTH
cy0’€KTa BHCIOBIIOBaHHS. Y TaKuUX BHUMAJAKaX BOHH BHUKOPHCTOBYIOTHCS IS
MO3HAYEHHS HEBMU3HAYECHOiI a00 aOCTpakTHOI OCOOW, IO € XapaKTepHUM JUIs
aKaJIeMIYHOTO Ta MyOIIIUCTUYHOTO TUCKYPCY, 10 CIPHUSIE CIPOIICHHIO MOBJICHHS Ta
YHUKHEHHIO 3aiiBOT KOHKpETH3allii.

BaxiuBo 3a3HaunTH, mo ¢yHkiionyBanus they/them y cysacHomy auckypci He
OOMEXYEThCSl JIMIIE TpaMaTUYHMMH HOPMaMH, a 3HAYHOK MIpOI BH3HAYAETHCS
COIIOKYJbTYPHUMH YMHHHKAMU. BUKOPHCTaHHS IUX 3aiMEHHHKIB CTa€ MapKepoOM
CYy4acCHOTO, IHKJIFO3UBHOTO MOBJICHHS, 110 BiJOOpa)kae 3MIHM y CYCHUIbCTBI Ta
MOBHIM mpaktuii. Y 1poMmy KoHTekcTi they/them wnaOyBaroTh He Jmime
JIIHTBICTUYHOTO, a ¥ COLIIAJILHOTO 3HAYEHHS.
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[IpoBenenuii aHami3 3acBiguye, IO TeHACPHO-HEUTpaNbHI 3aMEHHHUKHU
they/them y cydacHiii aHTTICBKIF MOBI CIIPHUSIFOTh (POPMYBAHHIO OUIBII YyTIUBOTO
710 P13HOMAaHITHOCTI MOBHOTO TpocTopy. OTXe, TeHIepHO-HENTpaIbHl 3aiiMEHHUKH
they/them mosxHa po3risimaTé HE JUIIE SK TPaMAaTUYHE SBUINE, a 1 SK 1HCTPYMEHT
COITIaJIbHO1 1HKJIIO311, SIKUH B1J0Opa)kae B3aEMOJII0 MOBHU, KYJIBTYpHU Ta CYCHUIBHHUX
tpancopmaniit. [lonpu me, Bukopucranus they/them cympoBomKyeTbes EBHHMHU
TPYJHOILAMH, 30KpeMa TrpaMaTUYHUMHU cynepeuykaMy (Y3rOJKE€HHS MHOXKUHHU 3
OJIHUHOI0), HEMPUNHATTSAM UYAaCTHHOIO CYCHUIBCTBA Ta BaplaTUBHICTIO HOpM. [Ipore
OUTBIIICTh JOCTIIKEHB MIATBEPKYE, 1110 BOHH MOCTYIOBO 3aKPITLTIOIOTHCS SK HOBA
MOBHAa HOPMa, BUKOHYIOUM IHKJIIO3UBHY (PYHKIIIO Y CY4aCHOMY KOMYHIKaTHUBHOMY
cepenopuii. [logampini MOCHIIPKEHHS MOXYTh OyTH CHpsIMOBaHI Ha aHami3 ix
(YHKILIOHYBaHHA B PI3HMX AUCKYPCHUBHUX CEpPEIOBHUINAX, 30KpEMa B OCBITHBOMY,
MeIIHHOMY Ta UU(POBOMY KOMYHIKATUBHOMY IPOCTOpI, a TaKOX HA BHUBYEHHSA
CTaBJICHHS MOBIIiB JIO BUKOPUCTAHHSA T€HIEPHO-HENUTPATIHLHIX MOBHHUX (HOPM.
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LEXICAL FIELDS OF CRIME-RELATED VOCABULARY
IN THE SHORT STORIES BY EDGAR ALLAN POE

The significance of Edgar Allan Poe’s detective stories is crucial, because, as
Lauren Jones states “Edgar Allan Poe laid the groundwork for modern detective
fiction through his creation of C. Auguste Dupin, the analytical protagonist of “The
Murders in the Rue Morgue”, widely regarded as the first true detective story” [2].
Due to his input in literature, we can enjoy detective narratives nowadays and
contemplate other authors like Emile Gaboriau, Arthur Conan Doyle, and Agatha
Christie, who followed his writing style.

The purpose of this research is to analyze the crime-related vocabulary in Edgar
Allan Poe’s short stories through the framework of semantic and lexical fields, and to
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